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I

(Comunicaciones)

COMISIèN

Tipo de cambio del euro (Î)

19 de enero de 1999

(1999/C 15/01)

1 euro = ÙÙÙÙ7,438ÙÙÙÙ corona danesa

= ÙÙ323,45ÙÙÙÙÙ dracma griega

= ÙÙÙÙ9,0045ÙÙÙ corona sueca

= ÙÙÙÙ0,7ÙÙÙÙÙÙ libra esterlina

= ÙÙÙÙ1,1616ÙÙÙ dölar estadounidense

= ÙÙÙÙ1,7739ÙÙÙ dölar canadiense

= ÙÙ132,14ÙÙÙÙÙ yen japon~s

= ÙÙÙÙ1,6001ÙÙÙ franco suizo

= ÙÙÙÙ8,63ÙÙÙÙÙ corona noruega

= ÙÙÙ80,5235ÙÙÙ corona islandesaØ(Ï)

= ÙÙÙÙ1,8295ÙÙÙ dölar australiano

= ÙÙÙÙ2,1614ÙÙÙ dölar neozeland~s

= ÙÙÙÙ7,01606ÙÙ rand sudafricaneØ(Ï)

(Î) Fuente: Tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.

(Ï)ÙFuente: Comisiön.
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Nueva notificaciön de una concentraciön anteriormente notificada

(Caso IV/M.1347 — Deutsche Post/Securicor)

(1999/C 15/02)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

1.ÚÙEl 7 de diciembre de 1998 y de conformidad con lo dispuesto en el artòculo 4 del Regla-
mento (CEE) no 4064/89 del ConsejoØ(Î), cuya última modificaciön la constituye el Regla-
mento (CE) no 1310/97Ø(Ï), la Comisiön recibiö notificaciön de un proyecto de concentraciön
por el que la empresa Deutsche Post AG (Deutsche Post) adquiere el control conjunto, a
efectos de lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del artòculo 3 del citado Reglamento, a
trav~s de compra de acciones de la empresa reorganizada Securicor Group Limited, pertene-
ciente al grupo Securicor Omega Express BV, Securicor Express Services Sarl, Securicor
Omega Express GmbH, Securicor Omega Express Sarl y Securicor Omega Express NV (per-
tenecientes todas ellas a Securicor plc).

2.ÚÙEsta notificaciön fue declarada incompleta el 5 de enero de 1999. Las empresas afectadas
han suministrado la informaciön adicional requerida. La notificaciön se completö y surtiö
efecto el 12 de enero de 1999. Por consiguiente, los plazos del apartado 1 del artòculo 10 del
Reglamento (CEE) no 4064/89 comenzaron el 13 de enero de 1999.

3.ÚÙLa Comisiön insta a los terceros interesados a que le presenten sus observaciones eventua-
les con respecto a la propuesta de concentraciön.

Las observaciones deber`n obrar en poder de la Comisiön en un plazo m`ximo de diez dòas a
contar desde el dòa siguiente a la fecha de esta publicaciön. Podr`n enviarse por fax [(32-2)
296Ø43Ø01 o 296Ø72Ø44] o por correo, indicando la referencia IV/M.1347 — Deutsche Post/
Securicor, a la direcciön siguiente:

Comisiön Europea
Direcciön General de Competencia (DG IV)
Direcciön B — Grupo Operativo de Operaciones de Concentraciön
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

(Î)ÙDO L 395 de 30.12.1989, p. 1; rectificaciön en el DO L 257 de 21.9.1990, p. 13.

(Ï)ÙDO L 180 de 9.7.1997, p. 1; rectificaciön en el DO L 40 de 13.2.1998, p. 17.
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Procedimiento de informaciön — Reglamentaciones t~cnicas

(1999/C 15/03)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

—ÙDirectiva 83/189/CEE del Consejo, de 28 de marzo de 1983, por la que se establece un
procedimiento de informaciön en materia de las normas y reglamentaciones t~cnicas

(DO L 109 de 26.4.1983, p. 8);

—ÙDirectiva 88/182/CEE del Consejo, de 22 de marzo de 1988, por la que se modifica la
Directiva 83/189/CEE

(DO L 81 de 26.3.1988, p. 75);

—ÙDirectiva 94/10/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de marzo de 1994, por
la que se modifica por segunda vez de forma sustancial la Directiva 83/189/CEE

(DO L 100 de 19.4.1994, p. 30).

Notificaciones de proyectos nacionales de reglamentos t~cnicos recibidas por la Comisiön:

ReferenciaØ(Î) Tòtulo
Plazo del statu quo

de tres mesesØ(Ï)

98/580/B Anexo 1 de la Orden del Gobierno valön sobre la ejecuciön del Decreto de 5 de junio de
1997 relativo a las casas de reposo, residencias-servicios y centros de acogida de dòa para
ancianos y sobre la creaciön del Consejo valön de la tercera edad

19.3.1999

98/581/B Real Orden sobre las instrucciones mònimas de utilizaciön que debe acompaýar el pro-
ductor al entregar parafina para usos privados

(Ð)

98/583/D Anexo 4.2/1 a la DIN 4109 (Protecciön/insonorizaciön acústica en edificios) a la lista de
disposiciones t~cnicas en materia de construcciön

22.3.1999

98/582/NL Modificaciön del Reglamento sobre la designaciön de la amortizaciön arbitraria de las
inversiones realizadas en la protecciön del medio ambiente (VAMIL)

(Ñ)

98/584/UK Reglamento sobre vehòculos de motor (peso autorizado) (Irlanda del Norte) de 1999 23.3.1999

98/585/D Modificaciones de la lista A y de la lista C del Reglamento de la construcciön: Ediciones
98/1 y 98/2 para la ediciön 99/1

23.3.1999

(Î)ÙAýo — número de registro — Estado miembro autor.

(Ï)ÙPlazo durante el cual no podr` adoptarse el proyecto.

(Ð)ÙNo hay peròodo de statu quo por haber aceptado la Comisiön los motivos de urgencia alegados por el Estado miembro autor.

(Ñ)ÙNo hay peròodo de statu quo por tratarse de especificaciones t~cnicas u otros requisitos vinculados a medidas fiscales o financieras con arreglo al tercer
guiön del p`rrafo segundo del punto 9 del artòculo 1 de la Directiva 83/189/CEE.

(Ò)ÙFinalizado procedimiento de informaciön.

La Comisiön desea llamar la atenciön sobre la sentencia «CIA Security», dictada el 30 de abril
de 1996 en el asunto C-194/94, en virtud de la cual el Tribunal de Justicia considera que los
artòculos 8 y 9 de la Directiva 83/189/CEE deben interpretarse en el sentido de que los parti-
culares pueden ampararse en ellos ante el örgano jurisdiccional nacional, al que incumbe ne-
garse a aplicar un reglamento t~cnico nacional que no haya sido notificado con arreglo a la
Directiva.

Esta sentencia confirma la Comunicaciön de la Comisiön de 1 de octubre de 1986 (DO CØ245
de 1.10.1986, p. 4).

Por lo tanto, el incumplimiento de la obligaciön de notificar un reglamento t~cnico implica la
inaplicabilidad de dicho reglamento y no ser` oponible a los particulares.

Si desea informaciön complementaria sobre estas notificaciones, diròjase a los servicios naciona-
les cuya lista viene publicada en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas CØ324 de 30 de
octubre de 1996.
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II

(Actos juròdicos preparatorios)

COMISIèN

Propuesta de Reglamento (CE) del Consejo sobre el instrumento financiero para el medio
ambiente (LIFE)

(1999/C 15/04)

COM(1998) 720 final — 98/0336(SYN)

(Presentada por la Comisiön el 10 de diciembre de 1998)

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, el apartado 1 de su artòculo 130ØS,

Vista la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Comit~ Econömico y Social,

Visto el dictamen del Comit~ de las Regiones,

De conformidad con el procedimiento establecido en el
artòculo 189ØC del Tratado, en cooperaciön con el Parla-
mento Europeo,

Considerando que conviene instituir un instrumento fi-
nanciero para el medio ambiente que contribuya al desa-
rrollo y a la aplicaciön de la polòtica y de la legislaciön
comunitaria en materia de medio ambiente;

Considerando que el Reglamento (CEE) no 1973/92 del
Consejo, de 21 de mayo de 1992, por el que se crea un
instrumento financiero para el medio ambiente (LIFE)Ø(Î)
fue modificado de forma sustancial por el Reglamento
(CEE) no 1404/96Ø(Ï); que con ocasiön de nuevas modi-
ficaciones conviene, por razones de claridad, proceder a
la refundiciön de dicho Reglamento;

Considerando que el instrumento financiero para el me-
dio ambiente, LIFE, se aplica por etapas y que la se-
gunda etapa finaliza el 31 de diciembre de 1999;

Considerando que a la vista de la contribuciön positiva
de LIFE al cumplimiento de los objetivos de la polòtica
comunitaria de medio ambiente y de conformidad con lo

(Î)ÙDO L 206 de 22.7.1992, p. 1.

(Ï)ÙDO L 181 de 20.7.1996, p. 1.

previsto en el artòculo 14 del Reglamento (CEE) no

1973/92, procede iniciar una tercera etapa de un peròodo
de cinco aýos que finalizar` el 31 de diciembre de 2004;

Considerando que conviene aumentar la eficacia y la
transparencia de los procedimientos de aplicaciön de
LIFE y de los procedimientos de informaciön al público
y a los posibles beneficiarios, identificando claramente
los tres `mbitos tem`ticos que forman el instrumento;

Considerando que la experiencia acumulada con LIFE
durante la segunda etapa ha puesto de manifiesto la ne-
cesidad de concentrar los esfuerzos, precisando m`s cla-
ramente los `mbitos de actuaciön que pueden acogerse a
la ayuda econömica comunitaria, de simplificar la gestiön
y de mejorar las medidas de difusiön de la informaciön
sobre la experiencia adquirida y los resultados obtenidos;

Considerando que son necesarios proyectos preparato-
rios centrados en el desarrollo de nuevas acciones comu-
nitarias en materia de medio ambiente;

Considerando que, en lo que se refiere a los terceros paò-
ses ribereýos de los mares Mediterr`neo y B`ltico que no
forman parte de los paòses candidatos a la adhesiön, es
necesario poner en marcha proyectos de asistencia a la
creaciön de capacidades y estructuras administrativas en
el `mbito del medio ambiente;

Considerando que los acuerdos europeos entre las Co-
munidades Europeas y sus Estados miembros, por una
parte, y los paòses de Europa Central y Oriental candida-
tos a la adhesiön, por otra parte, prev~n la participaciön
de estos paòses en programas comunitarios, en particular,
en el `mbito del medio ambiente;

Considerando que, en principio, los propios paòses de
Europa Central y Oriental mencionados deber`n sopor-
tar los costes ocasionados por su participaciön; que la
Comunidad podr`, si resulta necesario, en casos particu-
lares y de conformidad con las normas aplicables al pre-
supuesto general de las Comunidades Europeas y con los
correspondientes acuerdos de asociaciön, decidir la apor-
taciön de un complemento a la contribuciön del paòs in-
teresado;
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Considerando que los dem`s paòses candidatos a la adhe-
siön contribuir`n financieramente a LIFE y que, por
consiguiente, podr`n participar en el instrumento en
condiciones equivalentes a las fijadas para los paòses de
Europa Central y Oriental candidatos a la adhesiön;

Considerando que conviene disponer mecanismos que
permitan adaptar las intervenciones de la Comunidad a
las caracteròsticas de los proyectos que se apoyen;

Considerando que conviene establecer m~todos eficaces
de seguimiento, control y evaluaciön, y garantizar una
informaciön adecuada a los beneficiarios potenciales y al
público;

Considerando que conviene crear un comit~ que asista a
la Comisiön en la aplicaciön del presente Reglamento;

Considerando que conviene prever que el Consejo, sobre
la base de una propuesta de la Comisiön, examine la
oportunidad de proseguir la actuaciön de LIFE una vez
finalizada la tercera etapa,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artòculo 1

Objetivo general

Se instituye un instrumento financiero para el medio am-
biente, en lo sucesivo denominado LIFE.

El objetivo general de LIFE es contribuir al desarrollo de
la polòtica comunitaria de medio ambiente, en particular
en lo que se refiere a la integraciön del medio ambiente
en las dem`s polòticas y a la aplicaciön y actualizaciön de
la legislaciön medioambiental.

Artòculo2

@mbitos tem`ticos y criterios generales

LIFE consta de tres `mbitos tem`ticos denominados
LIFE-Naturaleza, LIFE-Medio ambiente y LIFE-Terce-
ros Paòses.

Los proyectos financiados por LIFE deben responder a
los siguientes criterios generales:

a)Ùpresentar inter~s comunitario y contribuir de manera
significativa al desarrollo de la polòtica y, en su caso,
de la legislaciön comunitarias de medio ambiente;

b) ser llevadas a cabo por participantes solventes desde
el punto de vista t~cnico y financiero;

c) ser viables en lo que respecta a las propuestas t~cni-
cas, la gestiön (calendario, presupuesto) y la rentabili-
dad.

Podr` concederse prioridad a los proyectos de car`cter
multinacional.

Artòculo 3

LIFE-Naturaleza

1.ÚÙEl objetivo especòfico de LIFE-Naturaleza es con-
tribuir a la aplicaciön de la Directiva 79/409/CEE del
Consejo, del 2 de abril de 1979, relativa a la conserva-
ciön de las aves silvestresØ(Î), de la Directiva 92/43/CEE
del Consejo, de 21 de mayo de 1992 relativa a la conser-
vaciön de los h`bitats naturales y de la fauna y flora sil-
vestresØ(Ï) y, en particular, de la red europea Natura
2000.

2.ÚÙPodr`n acogerse a LIFE-Naturaleza:

a)ÙLos aproyectos de conservaciön de la naturaleza que
respondan al objetivo especòfico a que se refiere el
apartado 1 y contribuyan a mantener o restablecer los
h`bitats naturales y las poblaciones de especies en un
estado de conservaciön favorable en el sentido de la
Directiva 92/43/CEE.

b) Las medidas complementarias necesarias para:

i)Ùla preparaciön de proyectos que cuenten con la
participaciön de socios de varios Estados (medida
(«starter»);

ii)Ùel intercambio de experiencias entre proyectos
(medida «co-op»);

iii)Ùel control y la evaluaciön de los proyectos, asò
como la difusiön de sus resultados, incluidos los
proyectos decididos en las etapas anteriores de
LIFE (medida «assist»).

3.ÚÙLa ayuda econömica se conceder` en forma de co-
financiaciön de los proyectos. Los porcentajes de contri-
buciön comunitaria ser`n los siguientes:

a)Ùun 50Ø% en el caso de proyectos de conservaciön de
la naturaleza; un 100Ø% en el caso de las medidas
complementarias.

b) Excepcionalmente, este porcentaje m`ximo podr` as-
cender al 75Ø% cuando se trate de proyectos destina-
dos a h`bitats naturales prioritarios o a especies prio-
ritarias con arreglo a la Directiva 92/43/CEE o a las
especies de aves a las que se refiere la Directiva
79/409/CEE que se encuentren en peligro de extin-
ciön.

(Î)ÙDO L 103 de 25.4.1979, p. 1, modificada por última vez por
la Directiva 97/49/CE (DO L 223 de 13.8.1997, p. 9).

(Ï)ÙDO L 206 de 22.7.1992, p. 7, modificada por última vez por
la Directiva 97/62/CE (DO L 305 de 8.11.1997, p. 42).
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4.ÚÙLos Estados miembros remitir`n a la Comisiön las
propuestas de proyectos que puedan financiarse en virtud
de lo dispuesto en la letra a) del apartado 2. Cuando se
trate de proyectos en los que participe m`s de un Estado
miembro, las propuestas ser`n transmitidas por el Estado
miembro en el que est~ establecido el organismo encar-
gado de la coordinaciön del proyecto.

Las propuestas se transmitir`n a la Comisiön antes del 31
de octubre de cada aýo. La Comisiön se pronunciar` so-
bre ellas, de conformidad con lo dispuesto en el apartado
7, antes del 30 de abril siguiente.

5.ÚÙSe tomar`n en consideraciön las solicitudes que res-
pondan a los criterios generales mencionados en el apar-
tado 2 del artòculo 2 y a los siguientes criterios especòfi-
cos:

a)Ùsi se trata de proyectos en el territorio de la Uniön,
referirse a:

i)Ùun lugar propuesto por una Estado miembro con
arreglo al artòculo 4 de la Directiva 92/43/CEE,
o

ii)Ùun lugar clasificado con arreglo al artòculo 4 de la
Directiva 79/409/CEE, o

iii)Ùuna especie mencionada en los Anexos II o IV de
la Directiva 92/43/CEE o en el Anexo de la Di-
rectiva 79/409/CEE;

b) si se trata de proyectos en los paòses candidatos a la
adhesiön a los que se aplica el artòculo 6, referirse a
un lugar de importancia internacional que albergue:

i)Ùun tipo de h`bitat incluido en el Anexo I o una
especie incluida en el Anexo II de la Directiva
92/43/CEE, o

ii)Ùuna especie de avec incluida en el Anexo I de la
Directiva 79/409/CEE o una especie de ave mi-
gratoria presente en la Uniön, o

iii)Ùun tipo de h`bitat o una especie, no presente en la
Uniön, incluidos en las Resoluciones del Conve-
nio de Berna entre las que requirieren medidas de
conservaciön especòficas.

6.ÚÙLa Comisiön transmitir` a los Estados miembros un
resumen de las propuestas recibidas. A peticiön de los
Estados miembros, pondr` a disposiciön de ~stos los do-
cumentos originales a efectos de consulta.

7.ÚÙLos proyectos que entren en consideraciön para la
concesiön de ayuda econömica de LIFE-Naturaleza se
someter`n al procedimiento previsto en el artòculo 21 de
la Directiva 92/43/CEE.

La Comisiön adoptar` una decisiön marco, dirigida a los
Estados miembros, sobre los proyectos seleccionados y
decisiones individuales, dirigidas a los beneficiarios, que

fijar`n el importe de la ayuda econömica, el modo de
financiaciön y de control, y todas las condiciones t~cni-
cas especòficas del proyecto aprobado.

8.ÚÙPor iniciativa de la Comisiön, las medidas comple-
mentarias que se puedan financiar en virtud de lo dis-
puesto en la letra b) del apartado 2 ser`n objeto de con-
vocatorias de manifestaciones de inter~s publicadas en el
Diario Oficial de las Comunidades Europeas, en las que se
precisar`n los criterios especòficos que deber`n cumplir
las propuestas.

Artòculo 4

LIFE-Medio ambiente

1.ÚÙEl objetivo especòfico de LIFE-Medio ambiente es
contribuir

a)Ùal desarrollo de t~cnicas y m~todos innovadores que

—Ùfavorezcan la integraciön de las consideraciones
medioambientales en la ordenaciön y el aprove-
chamiento del territorio, en particular en el medio
urbano;

—Ùmediante la prevenciön, reduzcan a un mònimo los
impactos medioambientales de las actividades de
producciön industrial;

—Ùpermitan el reciclado de todos los tipos de resi-
duos y favorezcan una gestiön racional de los flu-
jos de residuos;

—Ùcontribuyan a reducir el impacto medioambiental
de los productos mediante una concepciön inte-
gradora de las fases de producciön, distribuciön y
consumo;

b) al desarrollo de nuevas acciones en materia de medio
ambiente.

2.ÚÙPodr`n acogerse a LIFE-Medio ambiente:

a)Ùlos proyectos de demostraciön que respondan al obje-
tivo al que hace referencia la letra a) del apartado 1;

b) los proyectos preparatorios que respondan al objetivo
al que hace referencia la letra b) del apartado 1;

c) las medidas complementarias necesarias para la eva-
luaciön, el control y la promociön de acciones inicia-
das en la presente etapa y en las dos primeras etapas,
para el intercambio de experiencia entre proyectos,
asò como para la difusiön de informaciön sobre la ex-
periencia y los resultados de tales acciones.

3.ÚÙLa ayuda econömica se conceder` en forma de co-
financiaciön de las acciones. El porcentaje de contribu-
ciön comunitaria ascender` como m`ximo al 50Ø% del
coste subvencionable.
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Este porcentaje ser` el 30Ø% como m`ximo del coste
subvencionable cuando se trate de proyectos que puedan
generar ingresos importantes. En tales casos, la contribu-
ciön de los beneficiarios de la financiaciön deber` ser al
menos equivalente a la ayuda comunitaria.

El porcentaje de ayuda econömica de la Comunidad
para las medidas complementarias ser`, como m`ximo, el
100Ø% del coste de estas acciones.

4.ÚÙPor lo que se refiere a los proyectos de demostra-
ciön, la Comisiön fijar` directrices, previo dictamen del
Comit~ previsto en el artòculo 11, que se publicar`n en el
Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

5.ÚÙLos Estados miembros remitir`n a la Comisiön las
propuestas de proyectos que puedan financiarse en virtud
de lo dispuesto en la letra a) del apartado 2. Cuando se
trate de proyectos en los que participe m`s de un Estado
miembro, las propuestas ser`n transmitidas por el Estado
miembro en el que est~ establecida la autoridad o el or-
ganismo encargado de la coordinaciön del proyecto.

Las solicitudes se transmitir`n a la Comisiön antes del 31
de enero de cada aýo. La Comisiön se pronunciar` sobre
ellas, de conformidad con lo dispuesto en el apartado 10,
antes del 31 de julio.

6.ÚÙSe tomar`n en consideraciön las propuestas presen-
tadas en virtud de la letra a) del apartado 2 que respon-
dan a los criterios generales expuestos en el apartado 2
del artòculo 2 y a los siguientes criterios especòficos:

a)Ùaporten soluciones para resolver un problema fre-
cuente en la Comunidad o que constituya un impor-
tante tema de preocupaciön para algunos Estados
miembros;

b) tengan un car`cter innovador desde el punto de vista
de la t~cnica o del m~todo aplicado;

c) tenga un car`cter ejemplar y representen un progreso
con respecto a la situaciön actual;

d) pueden servir de estòmulo para una amplia aplicaciön
de pr`cticas y tecnologòas respetuosas del medio am-
biente;

e) tengan como objetivo el desarrollo y la transferencia
de conocimientos t~cnicos y modos de proceder apli-
cables en situaciones id~nticas o similares;

f) fomenten la cooperaciön en materia de medio am-
biente;

g) fomenten la sostenibilidad ambiental de las activida-
des socioeconömicas.

7.ÚÙSe consideran no subvencionables los gasos corres-
pondientes a:

a)Ùcompras de terrenos;

b) estudios que no se consagren especòficamente al obje-
tivo de las acciones financiadas;

c) inversiones en infraestructuras importantes o inversio-
nes de car`cter estructural no innovador, inluidas las
actividades ya confirmadas a escala industrial;

d) actividades de investigaciön y desarrollo tecnolögico;

8.ÚÙPor iniciativa de la Comisiön, los proyectos prepa-
ratorios y las medidas complementarias que puedan fi-
nanciarse en virtud de lo dispuesto en las letras b) y c)
del apartado 2 ser`n objeto de convocatorias de manifes-
taciones de inter~s publicadas en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas, en las que se precisar`n los crite-
rios especòficos que deber`n cumplir las propuestas.

9.ÚÙLa Comisiön transmitir` a los Estados miembros un
resumen de los puntos principales y del contenido de las
propuestas recibidas en virtud de las letras a) y b) del
apartado 2. A peticiön de los Estados miembros, pondr`
a disposiciön de ~stos los documentos originales a efec-
tos de consulta.

10.ÚÙLos proyectos que entren en consideraciön para la
concesiön de ayuda econömica de LIFE-Medio ambiente
se someter`n al procedimiento previsto en el artòculo 11
del presente Reglamento.

11.ÚÙLa Comisiön adoptar` una decisiön marco, diri-
gida a los Estados miembros, sobre los proyectos selec-
cionados, asò como decisiones individuales, dirigidas a
los beneficiarios, que fijar`n el importe de la ayuda eco-
nömica, el modo de financiaciön y de control, y todas
las condiciones t~cnicas especòficas del proyecto apro-
bado.

Artòculo 5

LIFE-Terceros paòses

1.ÚÙEl objetivo especòfico de LIFE-Terceros paòses es
contribuir a la creaciön de las capacidades y de las es-
tructuras administrativas necesarias en el `mbito del me-
dio ambiente, y al desarrollo de polòticas y de programas
de acciön en materia de medio ambiente en los terceros
paòses ribereýos del Mediterr`neo o del B`ltico que no
figuran entre los paòses candidatos a la adhesiön, a los
que se aplica el artòculo 6.

2.ÚÙPueden acogerse LIFE-Terceros paòses:

a)Ùlos proyectos de asistencia t~cnica que responden al
objetivo previsto en el apartado 1;

b) las medidas complementarias necesarias para la eva-
luaciön, el control y la promociön de las acciones ini-
ciadas en la presente etapa y en las dos primeras eta-
pas, para el intercambio de experiencia entre proyec-
tos y para la difusiön de informaciön sobre la expe-
riencia y los resultados obtenidos con los proyectos.

3.ÚÙLa ayuda econömica se conceder` en forma de co-
financiaciön de los proyectos. El porcentaje de contribu-
ciön comunitaria ser` del 70Ø% como m`xmio del coste
de los proyectos a que se refiere la letra a) del apartado
2 y del 100Ø% como m`ximo del coste de los proyectos a
que se refiere la letra b) del apartado 2.
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4.ÚÙLas autoridades nacionales de los terceros paòses in-
teresados remitir`n a la Comisiön las propuestas de pro-
yectos que puedan financiarse de conformidad con la le-
tra a) del apartado 2. Cuando se trate de proyectos en
los que participe m`s de un tercer paòs, las propuestas
ser`n transmitidas por el paòs en el que est~ establecida la
autoridad encargada de la coordinaciön del proyecto o
la organizaciön internacional que opere en la protecciön
del medio ambiente de la zona geogr`fica interesada.

Las solicitudes se transmitir`n a la Comisiön antes del 31
de enero de cada aýo. La Comisiön se pronunciar` sobre
ellas de conformidad con lo dispuesto en el apartado 7
antes del 31 de julio.

5.ÚÙSe tomar`n en consideraciön las solicitudes que res-
pondan a los criterios generales expuestos en el apartado
2 del artòculo 2 y a los siguientes criterios especòficos:

a)Ùpresenten un inter~s para la Comunidad, especial-
mente por su contribuciön a la aplicaciön de las
orientaciones y acuerdos regionales e internacionales;

b) contribuyan a poner en pr`ctica planteamientos que
favorezcan un desarrollo sostenible a escala interna-
cional, nacional o regional;

c) aporten soluciones a problemas medioambientales im-
portantes de la regiön o de los `mbitos de que se
trate.

Se dar` prioridad a los proyectos que puedan fomentar
la cooperaciön transfronteriza, transnacional o regional.

6.ÚÙLa Comisiön transmitir` a los Estados miembros un
resumen de los puntos principales y del contenido de las
propuestas recibidas por los terceros paòses. A peticiön de
los Estados miembros, pondr` a disposiciön de ~stos los
documentos originales a efectos de consulta.

7.ÚÙLos proyectos que entren en consideraciön para la
concesiön de ayuda econömica de LIFE-Terceros paòses
se someter`n al procedimiento previsto en el artòculo 11
del presente Reglamento. La Comisiön adoptar` una de-
cisiön relativa a la lista de proyectos seleccionados.

8.ÚÙLos proyectos aprobados dar`n lugar a un contrato
celebrado entre la Comisiön y los beneficiarios, que fi-
jar` el importe de la ayuda econömica, las modalidades
de financiaciön y de control, y todas las condiciones t~c-
nicas especòficas del proyecto aprobado. Se comunicar` a
los Estados miembros la lista de las propuestas seleccio-
nadas.

9.ÚÙPor iniciativa de la Comisiön, las medidas comple-
mentarias que puedan financiarse en virtud de lo dis-

puesto en la letra b) del apartado 2 ser`n objeto de con-
vocatorias de manifestaciones de inter~s publicadas en el
Diario Oficial de las Comunidades Europeas en las que se
precisar`n los criterios especòficos que deber`n cumplir
las propuestas.

Artòculo 6

Participaciön de los paòses candidatos a la adhesiön

1.ÚÙEl instrumento LIFE est` abierto a la participaciön
de los paòses de Europa Central y Oriental candidatos a
la adhesiön, en las condiciones que figuran en los acuer-
dos de asociaciön celebrados con estos paòses y sobre la
base de las disposiciones de la decisiön del Consejo de
asociaciön competente para cada paòs.

2.ÚÙLas autoridades nacionales de estos paòses transmi-
tir`n a la Comisiön las propuestas de proyectos que pue-
dan financiarse con cargo a LIFE-Naturaleza y LIFE-
Medio ambiente dentro de las fechas previstas en el
apartado 4 del artòculo 3 y en el apartado 5 del artòculo
4. Cuando se trate de proyectos en los que participe m`s
de un paòs, las propuestas ser`n transmitidas por el paòs
en el que est~ establecida la autoridad o el organismo
encargado de la coordinaciön del proyecto.

3.ÚÙPara la concesiön de la ayuda econömica comunita-
ria se tomar`n en consideraciön las solicitudes que res-
pondan a los criterios generales expuestos en el apartado
2 del artòculo 2 y a los criterios especòficos mencionados
en la letra b) del apartado 5 del artòculo 3 y en los apar-
tados 6 y 7 del artòculo 4.

4.ÚÙLa Comisiön transmitir` a los Estados miembros un
resumen de los puntos principales y del contenido de las
propuestas recibidas por las autoridades nacionales de los
paòses interesados. A peticiön de los Estados miembros,
pondr` a disposiciön de ~stos los documentos originales
a efectos de consulta.

5.ÚÙLos proyectos que entren en consideraciön para la
concesiön de ayuda econömica de LIFE se semeter`n al
procedimiento previsto en el artòculo 21 de la Directiva
92/43/CEE o al procedimiento previsto en el artòculo 11
del presente Reglamento, según el tipo de proyecto pro-
puesto.

6.ÚÙLos proyectos aprobados dar`n lugar a un contrato
o a un convenio celebrado con los beneficiarios que fi-
jar` el importe de la ayuda econömica, el modo de fi-
nanciaciön y de control, y todas las condiciones t~cnicas
especòficas del proyecto aprobado. Se comunicar` a los
Estados miembros la lista de las propuestas selecciona-
das.

7.ÚÙCuando se establezcan condiciones y disposiciones
equivalentes a las citadas en el apartado 1 con respecto a
los dem`s paòses candidatos a la adhesiön, LIFE quedar`
abierto a la participaciön de estos paòses de conformidad
con lo dispuesto en los apartados 2 a 6.
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Artòculo 7

Coherencia entre los instrumentos financieros

1.ÚÙSin perjuicio de las condiciones que establece al ar-
tòculo 6 para los paòses candidatos a la adhesiön, no po-
dr`n acogerse a las ayudas financieras previstas en el
presente Reglamento los proyectos que reciban ayudas
de los fondos de finalidad estructural o de otros instru-
mentos presupuestarios comunitarios.

2.ÚÙLa Comisiön velar` por mantener la coherencia en-
tre las intervenciones que se realicen en el marco del pre-
sente Reglamento y las efectuadas con cargo a los fon-
dos estructurales u otros instrumentos financieros comu-
nitarios.

Artòculo 8

Duraciön de la tercera etapa y dotaciön presupuestaria

1.ÚÙEl instrumento LIFE se aplicar` por etapas. La ter-
cera etapa comenzar` el 1 de enero de 2000 y finalizar`
el 31 de diciembre de 2004.

2.ÚÙLos recursos presupuestarios destinados a las accio-
nes previstas en el presente Reglamento se consignar`n
como cr~ditos anuales en el presupuesto general de las
Comunidades Europeas. La autoridad presupuestaria de-
terminar` los cr~ditos disponibles para cada ejercicio
dentro del lòmite de las perspectivas financieras.

3.ÚÙEl importe de los recursos que se asignar` a cada
`mbito de acciön ser` el siguiente:

a)Ùun 47Ø% para los proyectos realizados con arreglo al
artòculo 2;

b) un 47Ø% para los proyectos realizados con arreglo al
artòculo 3;

c) un 6Ø% para los proyectos realizados con arreglo al
artòculo 4;

Las medidas complementarias se limitar`n al 5Ø% de los
cr~ditos disponibles.

Artòculo 9

Seguimiento de los proyectos

1.ÚÙLos beneficiarios de los proyectos financiados por
LIFE deber`n remitir a la Comisiön informes t~cnicos y
financieros sobre el progreso de los trabajos. En un plazo
de tres meses tras la conclusiön del proyecto, deber`n
presentar a la Comisiön un informe final. La Comisiön
determinar` la forma y el contenido de los informes. Los
informes se basar`n en los indicadores fòsicos y financie-
ros definidos en la decisiön de la Comisiön por la que se
aprueben los proyectos o en el contrato o convenio cele-
brado con los beneficiarios. Los indicadores deber`n po-
der mostrar el estado de avance del proyecto y qu~ obje-
tivos se deben alcanzar en un plazo determinado.

2.ÚÙIndependientemente de los controles que efectu~ el
Tribunal de Cuentas en colaboraciön con las institucio-
nes o servicios de control nacionales competentes en
aplicaciön del artòculo 188ØC del Tratado y de cualquier
inspecciön realizada en virtud de la letra c) del artòculo
209 del Tratado, los funcionarios o agentes de la Comi-
siön podr`n controlar sobre el terreno, en particular por
sondeo, los proyectos financiados por LIFE.

La Comisiön comunicar` de antemano al beneficiario in-
teresado su intenciön de efectuar un control sobre el te-
rreno, excepto cuando existan sospechas fundadas de
fraude o uso indebido.

3.ÚÙEl beneficiario de la ayuda econömica conservar` a
disposiciön de la Comisiön todos los justificantes de los
gastos relacionados con el proyecto durante un peròodo
de cinco aýos a contar desde del último pago correspon-
diente al mismo.

4.ÚÙSobre la base de los resultados de los informes de
control y de los controles por sondeo a que hacen refe-
rencia los apartados 1 y 2, la Comisiön adaptar`, si pro-
cede, la cuantòa y las condiciones de adjudicaciön de la
ayuda econömica aprobada inicialmente, asò como el ca-
lendario de los pagos.

5.ÚÙLa Comisiön tomar` todas las medidas necesarias
para garantizar que los proyectos financiados se lleven a
cabo correctamente y respetando las disposiciones del
presente Reglamento.

Artòculo 10

Protecciön de los intereses financieros de la Comunidad

1.ÚÙLa Comisiön podr` reducir, suspender o recuperar
el importe de la ayuda econömica concedida a un pro-
yecto si descubre irregularidades, incluida la inobservan-
cia de las disposiciones del presente Reglamento o de la
decisiön individual o del contrato por el que se concede
la ayuda econömica, o si tiene constancia de que, sin pe-
dir la aprobaciön de la Comisiön, se han introducido en
el proyecto modificaciones importantes incompatibles
con la naturaleza o con las condiciones de ejecuciön del
mismo.

2.ÚÙEn caso de incumplimiento de los plazos o cuando
el estado de realizaciön de un proyecto sölo permita jus-
tificar un parte de la ayuda concedida, la Comisiön pe-
dir` al beneficiario que le presente sus observaciones en
un plazo determinado. Si ~ste no aporta una justificaciön
v`lida, la Comisiön podr` suprimir el resto de la ayuda
econömica y exigir el reembolso de las sumas ya paga-
das.
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3.ÚÙToda suma indebidamente pagada deber` ser rein-
tegrada a la Comisiön. Se podr`n imputar intereses de
demora sobre las sumas que no se devuelvan a su debido
tiempo. La Comisiön fijar` las disposiciones de desarro-
llo del presente apartado.

Artòculo 11

Comit~

1.ÚÙEn lo que se refiere a los `mbitos de LIFE-Medio
ambiente y LIFE-Terceros paòses, la Comisiön estar`
asistida por un comit~ compuesto por respresentantes de
los Estados meimbros y presidido por el representante de
la Comisiön.

2.ÚÙEl representante de la Comisiön presentar` al Co-
mit~ un proyecto de medidas. El Comit~ emitir` su dicta-
men sobre dicho proyecto en un plazo que el presidente
podr` determinar en funciön de la urgencia de la cues-
tiön de que se trate. El dictamen se emitir` con la mayo-
ròa prevista en el apartado 2 del artòculo 148 del Tratado
para adoptar aquellas decisiones que el Consejo deba to-
mar a propuesta de la Comisiön. En las votaciones del
Comit~, los votos de los representantes de los Estados
miembros se ponderar`n de acuerdo con lo previsto en el
antedicho artòculo. El presidente no participar` en la vo-
taciön.

La Comisiön adoptar` las medidas previstas cuando sean
conformes al dictamen del Comit~.

Cuando las medidas previstas no sean conformes al dic-
tamen del Comit~ o en caso de ausencia de dictamen, la
Comisiön someter` sin demora al Consejo una propuesta
relativa a las medidas que deban tomarse. El Consejo se
pronunciar` por mayoròa cualificada.

Si transcurrido un plazo de un mes a partir del momento
en que la propuesta se haya sometido al Consejo, ~ste no
se hubiere pronunciado, la Comisiön adoptar` las medi-
das propuestas.

Artòculo 12

Evaluaciön de la tercera etapa y continuaciön de LIFE

1.ÚÙA m`s tardar el 31 de diciembre de 2003, la Comi-
siön presentar` al Parlamento Europeo y al Consejo un
informe sobre la aplicaciön del presente Reglamento y la
utilizaciön de los cr~ditos y formular`, en su caso, pro-
puestas sobre eventuales modificaciones que pudieran re-
sultar necesarias para proseguir la acciön m`s all` de la
tercera etapa.

2.ÚÙEl Consejo decidir` sobre la aplicaciön de la cuarta
etapa, de conformidad con lo dispuesto en el Tratado, a
partir del 1 de enero de 2005.

Artòculo 13

Derogaciön del Reglamento (CEE) no 1973/92

1.ÚÙQueda derogado el Reglalmento (CEE) no

1973/92, sin perjuicio de las decisiones adoptadas y de
los contratos celebrados en virtud de dicho Reglamento
relativos a la concesiön de ayudas econömicas.

2.ÚÙLas referencias al Reglamento derogado se enten-
der`n como referencias al presente Reglamento y se lee-
r`n con arreglo a la tabla de correspondencias que figura
como anexo.

Artòculo 14

Entrada en vigor

El presente Reglamento entrar` en vigor el tercer dòa si-
guiente al de su publicaciön en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

El presente Reglamento ser` obligatorio en todos sus
elementos y directamente aplicable en cada Estado
miembro.
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ANEXO

TABLA DE CORRESPONDENCIAS

Reglamento (CEE) no 1973/92 Presente Reglamento

Artòculo 1 Artòculo 1

Artòculo 2.1) a) Artòculo 3.1, 2.a)

Artòculo 2.1) b) i), ii) Artòculo 4.1.a)

Artòculo 2.1) b) iii), apartado 1 Artòculo 4.1.b) y 2.b)

Artòculo 2.1) b) iii), guiones 1, 2, 3, 4 —

Artòculo 2.2) a) Artòculo 5.1, 2.a)

Artòculo 2.2) b), c) —

Artòculo 2.3) Artòculos 3.2.b), 3.9, 4.2.c), 4.8, 5.2.b), 5.9

Artòculo 4.a) Artòculos 3.3, 4.3, 5.3

Artòculo 4.b) —

Artòculo 5 Artòculo 7.1

Artòculo 6 Artòculo 7.2

Artòculo 7.1 primer p`rrafo Artòculo 8.1

Artòculo 7.1 segundo p`rrafo —

Artòculo 7.1 tercer p`rrafo Artòculo 8.2

Artòculo 7.2 —

Artòculo 7.3 Artòculo 12.1

Artòculo 8.1 Artòculo 8.3

Artòculo 8.2 Artòculos 3.3, 4.3, 5.3

Artòculo 8.3 —

Artòculo 9.1 Artòculos 3.4, 4.5, 5.4

Artòculo 9.2 —

Artòculo 9.3 Artòculo 5.4

Artòculo 9.4 Artòculos 3.7, 4.9, 5.7

Artòculo 9.5 apartado 1 Artòculo 3.5.a) primer guiön, 3.5.b) primer guiön

Artòculo 9.5 apartado 2, primer guiön Artòculos 3.9, 4.11

Artòculo 9.5 apartado 2, segundo guiön Artòculo 5.9

20.1.1999 C 15/11Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Reglamento (CEE) no 1973/92 Presente Reglamento

Artòculo 9.6 Artòculos 3.7, 4.10, 5.8

Artòculo 9Øbis 1.a) Artòculo 2

Artòculo 9Øbis 1.b) i) Artòculo 3.5.a) y b)

Artòculo 9Øbis 1.b) ii) guiones 1, 2, 3, 4, 5 Artòculo 4.6 apartados primero y segundo

Artòculo 9Øbis 1.b) ii) guiön 6 —

Artòculo 9Øbis 1.b) iii) guiones 1, 2, 3 Artòculo 4.6, guiones 1, 2, 3

Artòculo 9Øbis 1.b) iii) guiön 4 —

Artòculo 9Øbis 1.b) iv) —

Artòculo 9Øbis 1.c) guiones 1, 2, 3, 4 Artòculo 5.5

Artòculo 9Øbis 1.c) guiones 5, 6 —

Artòculo 9Øbis 2 —

Artòculo 9Øter Artòculo 4.7, guiones 2, 3, 4

Artòculo 10.1 —

Artòculo 10.2 Artòculo 9.2

Artòculo 10.3 Artòculo 9.3

Artòculo 11.1 Artòculo 10.1

Artòculo 11.2 Artòculo 10.2

Artòculo 11.3 Artòculo 10.3

Artòculo 12.1 —

Artòculo 12.2 Artòculo 9.1

Artòculo 12.3 Artòculo 9.4

Artòculo 12.4 —

Artòculo 13 Artòculo 11

Artòculo 13Øbis Artòculo 6

Artòculo 14 —

Artòculo 15 —

Artòculo 16 —

Artòculo 17 —
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Propuesta de Decisiön del Consejo relativa a la aceptaciön, por parte de la Comunidad Europea,
de las enmiendas al Convenio de la Comisiön General de Pesca del Mediterr`neo, por las que se

establece un presupuesto autönomo para dicha organizaciön

(1999/C 15/05)

COM(1998) 690 final — 98/0332(CNS)

(Presentada por la Comisiön, el 2 de diciembre de 1998)

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, su artòculo 43, asò como la primera frase
del apartado 2 de su artòculo 228 y el primer p`rrafo del
apartado 3 del mismo artòculo,

Vista la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Considerando que la Comunidad Europea es miembro
de la Comisiön General de Pesca del Mediterr`neo
(CGPM)Ø(Î);

Considerando que la gestiön de las poblaciones de peces
del mediterr`nio exige que se tomen medidas a escala
multilateral para regular las actividades pesqueras en alta
mar; que el desarrollo de la acuicultura puede benefi-
ciarse de la cooperaciön multilateral; que la CGPM es el
marco adecuado para dichas medidas;

Considerando que la CGPM adoptö recientemente me-
didas con el fin de reforzar sus actividades mediante la
creaciön de un comit~ consultivo cientòfico y hacer anual
la periodicidad de sus reuniones; que las nuevas activida-
des de esta organizaciön exigen los medios financieros
necesarios;

Considerando que la CGPM depende totalmente del
presupuesto de la Organizaciön de las Naciones Unidas
para la Agricultura y la Alimentaciön (FAO); que las li-
mitaciones de dicho presupuesto no permiten financiar
las actividades de la CGPM que son necesarias para de-
sempeýar su nueva funciön reforzada; que, por consi-

guiente, es necesario que la CGPM disponga de su pro-
pio presupuesto autönomo;

Considerando que la CGPM, en su reuniön de los dòas
13 a 16 de octubre de 1997, aprobö las enmiendas al
texto del Convenio con el fin de instituir el presupuesto
autönomo; que dicho presupuesto autönomo entraýa una
nueva obligaciön para las Partes Contratantes de la
CGPM en el sentido del apartado 2 del artòculo X del
Convenio de la CGPM;

Considerando que las nuevas obligaciones solamente
pueden entrar en vigor tras su aceptaciön por los dos ter-
cios de la CGPM y, respecto a cada uno de estos, sola-
mente a partir de la aceptaciön por el miembro en cues-
tiön;

Considerando, por consiguiente, que es necesario que la
Comunidad adopte un instrumento de aceptaciön del
presupuesto autönomo de la CGPM;

Considerando que la aceptaciön de un presupuesto autö-
nomo para la CGPM implica que la Comunidad apor-
tar` una contribuciön financiera al mismo; que el volu-
men de dicha contribuciön hace necesaria la adaptaciön
de la declaraciön sobre el ejercicio de las competencias y
del derecho de voto depositada en el momento de la ad-
hesiön de la Comunidad a la CGPM,

DECIDE:

Artòculo único

La Comunidad aceptar` la creaciön de un presupuesto
autönomo en la Comisiön General de Pesca del medite-
rr`neo, de conformidad con el instrumento que figura en
el Anexo y modificar` en consecuencia su declaraciön
sobre el ejercicio de las competencias y del derecho de
voto.

(Î)ÙDecisiön 98/416/CE del Consejo, de 16 de junio de 1998,
relativa a la adhesiön de la Comunidad Europea a la Comi-
siön General de Pesca del Mediterr`neo (DO L 190 de
4.7.1998, p. 34).
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ANEXO

Instrumento de aceptaciön del presupuesto autönomo de la Comisiön General de Pesca del Mediterr`neo

Seýor Director General,

Tengo el honor de informarle de que la Comunidad Europea ha decidido aceptar las normas recientemente
establecidas para el presupuesto autönomo de la Comisiön General de Pesca del Mediterr`neo. Por lo
tanto, le ruego reciba el presente instrumento por el que la Comunidad acepta los nuevos artòculos VIII bis
y IX bis, asò como las modificaciones a los artòculos II, VII y IX del Convenio, adoptadas en la reuniön de
los dòas 13 a 16 de octubre de 1997, de conformidad con lo dispuesto en el apartado 2 de su artòculo X.

Como la Comunidad se convertir`, tras la entrada en vigor de las citadas enmiendas, en un contribuyente
esencial del presupuesto, la actual declaraciön sobre el ejercicio de las competencias y del derecho de voto
adjunta al instrumento de adhesiön de la Comunidad Europea a la CGPM ser` sustituida a partir de dicha
fecha por la declaraciön sobre el ejercicio de las competencias y del derecho de voto que se adjunta a la
presente carta.

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consideraciön.

Presidente del Consejo de
la Uniön Europea

Seýor Diouf
Director General
Organizaciön de las Naciones Unidas para la Alimentaciön y la Agricultura
Via delle Terme di Caracalla
I-00100 Roma
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Propuesta modificada de Reglamento (CE) del Consejo relativo a una polòtica de capacidad de
las flotas comunitarias de navegaciön interior para fomentar el transporte por vòa navegableØ(Î)

(1999/C 15/06)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1998) 792 final — 98/0281(SYN)

(Presentada por la Comisiön con arreglo al apartado 2 del artòculo 189 A del Tratado CE el 14 de
diciembre de 1998)

(Î)ÙDO C 320 de 17.10.1998, p. 4.

PROPUESTA INICIAL PROPUESTA MODIFICADA

Artòculo 4, apartado 2

2.ÚÙEl coeficiente podr` variar según los sectores del
mercado: barcos de carga seca, barcos cisterna y empuja-
dores; el coeficiente deber` reducirse gradualmente hasta
alcanzar el nivel cero dentro de un espacio m`ximo de
cinco aýos a partir del 28 de abril de 1999. En el mo-
mento en que el coeficiente quede fijado en cero, el r~gi-
men se transformar` en un mecanismo de reserva que
sölo se podr` reactivar en caso de perturbaciön grave del
mercado, según lo dispuesto en el artòculo 7 de la Direc-
tiva 96/75/CE.

2.ÚÙEl coeficiente podr` variar según los sectores del
mercado: barcos de carga seca, barcos cisterna y empuja-
dores; el coeficiente deber` reducirse gradualmente hasta
alcanzar el nivel cero dentro de un espacio m`ximo de
cinco aýos a partir del 28 de abril de 1999. En el mo-
mento en que el coeficiente quede fijado en cero, el r~gi-
men se transformar` en un mecanismo de reserva que
sölo se podr` reactivar en caso de perturbaciön grave del
mercado, según lo dispuesto en el artòculo 6 del presente
Reglamento.

Artòculo 4, apartado 3

3.ÚÙEl propietario del barco podr` elegir entre pagar su
contribuciön especial o desguazar un tonelaje de capaci-
dad de carga antigua, bien en el momento del pedido
efectivo de construcciön del nuevo barco o de la solici-
tud de importaciön, siempre que el barco entre en servi-
cio en los 18 meses siguientes; bien en el momento de la
puesta en servicio efectiva del nuevo barco o del barco
importado. La elecciön se deber` expresar en el mo-
mento del pedido o la solicitud de importaciön del barco.
El desguace compensatorio del barco viejo se deber` ha-
ber efectuado antes de la puesta en servicio del barco
nuevo. El propietario del barco que entra en servicio que
haya desguazado un tonelaje superior al exigido no per-
cibir` ninguna compensaciön financiera suplementaria.
Los barcos definitivamente retirados del mercado para
destinarse a otros fines distintos del transporte de mer-
cancòas, como los barcos humanitarios, los barcos-mu-
seo, los barcos destinados a paòses no europeos en vòas
de desarrollo o los puestos a disposiciön de instituciones
sin fines lucrativos, se podr`n utilizar como capacidad de
carga compensatoria, es decir, se considerar`n como si
hubieran sido desguazados, por decisiön de la Comisiön.

3.ÚÙEl propietario del barco podr` elegir entre pagar su
contribuciön especial o desguazar un tonelaje de capaci-
dad de carga antigua, bien en el momento del pedido
efectivo de construcciön del nuevo barco o de la solici-
tud de importaciön, siempre que el barco entre en servi-
cio en los 12 meses siguientes; bien en el momento de la
puesta en servicio efectiva del nuevo barco o del barco
importado. La elecciön se deber` expresar en el mo-
mento del pedido o la solicitud de importaciön del barco.
El desguace compensatorio del barco viejo se deber` ha-
ber efectuado antes de la puesta en servicio del barco
nuevo. El propietario del barco que entra en servicio que
haya desguazado un tonelaje superior al exigido no per-
cibir` ninguna compensaciön financiera suplementaria.
Los barcos definitivamente retirados del mercado para
destinarse a otros fines distintos del transporte de mer-
cancòas, como los barcos humanitarios, los barcos-mu-
seo, los barcos destinados a paòses no europeos en vòas
de desarrollo o los puestos a disposiciön de instituciones
sin fines lucrativos, se podr`n utilizar como capacidad de
carga compensatoria, es decir, se considerar`n como si
hubieran sido desguazados, por decisiön de la Comisiön.
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